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INSTALLATION MANUAL / MANUEL D'INSTALLATION     OG5500



Assembly Instructions / Instructions de montage

The OG5500 Massage chair arrives in 2 boxes.
Le fauteuil de massage OG5500 est livré en 2 boîtes.

Open box 1 and remove all contents. Remove the packing materials. Take the chair out of the box. Collect 
all the accessories and put them aside.
Ouvrez la boîte n°1 et retirez son contenu. Enlevez les matériaux d'emballage. Retirez le fauteuil de sa 
boite et ensuite ramassez tous les accessoires et placez-les de côté.
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OGAWA OG5500.

OGAWA

Alors commencons.

Chez Ogawa, nous savons que chaque corps est unique et en avons tenu compte pour concevoir notre fauteuil de 
massage. Mais assez à propos de nous, nous sommes là pour vous. Apprendre à utiliser votre nouveau fauteuil 
est très simple (on l'a conçu ainsi!).

Nous vous félicitons d'avoir fait l'acquisition d'Ogawa OG5500.

Hello. Bonjour.

2Base & Backrest (Box 1 of 2)

Base et dossier (Boîte 1 de 2)1

OG5500/Recharge
Instrument calibré

Ne pas laisser tomber

4Footrest (Box 2 of 2)
Repose-pieds (Boîte 2 de 2 )2

OG5500/Recharge
Instrument calibré

Ne pas laisser tomber



Hang the footrest on bolts of the base and lock with the two catch pins.
Suspendre le repose pied sur les verrou de la base de la chaise de massage et barrer avec le 
clip en U.
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Locate the two catch pins. Take off the catch pins and put them aside.
Identifiez les deux goupilles sur la base du fauteuil. Retirez-les et mettez-les de côté.
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Open box 2. Take the footrest out of the box and move it close to the chair.
Ouvrir la boîte n°2. Retirer le repose-pieds de la boîte et le rapprocher du fauteuil.
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Connect the one wire connector and the two air hose connectors.
Brancher le connecteur d'un câble et les deux raccords de tuyaux d'air.

5



Turn on the chair. Place the remote control into the pocket. Connect the chair to a power supply and turn on 
the power switch. Now your massage chair is ready to go!
Activez le fauteuil. Attachez le pavé tactile sur le support. Connectez le fauteuil par l'alimentation électrique et 
mettez l'interrupteur en marche. Le fauteuil sera maintenant prêt à utiliser.
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Attach the footrest fabric and seat pad. Zip the zipper between the seat pad and the footrest. 
According to the requirements of the UL standard for safety (UL1647), the zipper pull must be removed and 
discarded.
Attacher le tissu du repose-pieds et le coussin du siège. Ensuite fermez la fermeture éclaire entre le 
coussin de siège et le coussin de repose-pieds. D’après les recommandations de securité, l’etiquette sur la 
fermeture eclair doit être enlever et disposer.
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